[image: image1.png]MAORID, g /20 + 06 + 2003

TRATADO ANTARTICO
XXVI REUNION CONSULTIVA

ANTARCTIC TREATY
XXVI CONSULTATIVE MEETING

] Tearré sur VANTARCTIQUE
J{ XXVIeREUNION CONSULTATIVE

loroBop 06 AHTAPKTHKE
XXVI KOHCYNILTATHBHOE COBEILAHME




PROYECTO DE REGLAMENTO DEL PERSONAL 

DE LA SECRETARÍA DEL TRATADO ANTÁRTICO 
Madrid, 9-20 de junio de 2003








Proyecto de Reglamento del Personal de la Secretaría del Tratado Antártico
Durante las primeras consultas informales acerca de la Secretaría, celebradas en Buenos Aires en junio de 2002, se examinó un proyecto de reglamento basado en el de la Secretaría de la CCRVMA.

Posteriormente se presentó en la XXV RCTA un documento de trabajo enmendado, que comprendía comentarios formulados por las Partes durante el período entre sesiones.

Varias Partes formularon comentarios acerca del proyecto de reglamento, los cuales fueron incorporados como notas al pie de pagina en el documento que fue sometido a la consideración de los participantes en la segunda reunión informal sobre la Secretaría, celebrada en Buenos Aires del 1 al 4 de abril del año en curso.

Se publicó una versión con enmiendas adicionales, que reflejaban las deliberaciones, como anexo 5 al informe del Presidente sobre dichas consultas. 

Se invitó a las Partes a formular comentarios adicionales acerca del proyecto de reglamento antes del 16 de abril de 2003, de manera que el tema pudiese seguir tratándose en la XXVI RCTA.

El documento adjunto refleja el resultado de las deliberaciones de la segunda ronda de consultas informales, así como los comentarios adicionales presentados posteriormente por algunas Partes. Dichos comentarios constan en el presente documento como notas al pie de página subrayadas.

Cabe señalar que el presente documento ha sido preparado para facilitar la consideración de este tema en la XXVI RCTA. No representa necesariamente la opinión definitiva de Argentina o Australia.
REGLAMENTO DEL PERSONAL
Nota explicativa:
El siguiente documento contiene el texto acordado durante la segunda reunión informal celebrada en Buenos Aires del 1 al 4 de abril de 2003, que consta en el informe del Presidente de la segunda reunión informal, así como los comentarios recibidos de Nueva Zelandia, Noruega, Sudáfrica y Estados Unidos después de la reunión informal, los cuales han sido incorporados como notas al pie de página. Todo texto adicional emanado de la segunda reunión y posterior a la misma aparece subrayado en este documento.
El texto en negrillas en las notas al pie de página indica el texto adicional que las Partes han sugerido que se incluyese. 
El texto en cursiva en las notas al pie de página es los comentarios formulados por Australia al recopilar los comentarios de las Partes.
El informe del Presidente de la segunda reunión informal acerca del establecimiento de la Secretaría del Tratado Antártico contenía el siguiente texto, pertinente al debate sobre el reglamento: 
El grupo de contacto jurídico se reunió y analizó los artículos 1 y 2 del Reglamento del Personal. El debate se centró especialmente en la definición de “persona a cargo”. Se llegó a un consenso acerca de una nueva redacción parcial del artículo 2.2. A lo largo del texto se realizaron algunas modificaciones relativas a la igualdad entre sexos. Algunas partes prepararon una nueva propuesta de artículo 2 basada en la supresión de la referencia al personal de la Secretaría como “funcionarios internacionales”. Si bien hubo un vasto consenso acerca de la necesidad de eliminar dicha referencia, debido a la falta de tiempo para tratar la propuesta a fondo el Presidente decidió, con la anuencia de los miembros del grupo, incluir la siguiente propuesta en este informe:
“ARTÍCULO 2
DEBERES, OBLIGACIONES Y PRIVILEGIOS

2.1 Los miembros del personal, al aceptar su nombramiento, se comprometerán a desempeñar fielmente sus funciones y a comportarse teniendo presente los intereses de la RCTA.

2.2 Los miembros del personal deberán comportarse en todo momento de una manera que sea compatible con el Tratado Antártico. Deberán tener siempre presente la lealtad, la discreción y el tacto que les imponen sus responsabilidades en el desempeño de sus funciones. Se abstendrán de todo acto, declaración o actividad pública que pueda ser perjudicial para la RCTA y sus fines.

2.3 No se requiere que los miembros del personal renuncien a sus sentimientos nacionales o a sus convicciones políticas o religiosas. 

2.4 En el desempeño de sus funciones, los miembros del personal no deberán pedir ni aceptar instrucciones de autoridad o gobierno alguno que no sea la RCTA




 
 
.

2.5 Los miembros del personal observarán la máxima discreción con respecto a los asuntos oficiales y se abstendrán de hacer uso privado de la información que posean en virtud de su cargo. La autorización para divulgar información con fines oficiales incumbirá a la RCTA o al Secretario Ejecutivo, según corresponda.
2.6 
Los miembros del personal no tendrán, en general, otro empleo aparte del de la Secretaría. En casos especiales, los miembros del personal podrán aceptar otro empleo, siempre que no interfiera en sus funciones en la Secretaría y después de haber obtenido la autorización del Secretario Ejecutivo. En lo que respecta a este último, deberá obtener la la autorización previa de la RCTA
.

2.7 Ningún miembro del personal podrá estar asociado a la dirección de un negocio, industria u otra empresa, o tener una participación financiera en la misma, si como resultado del cargo oficial que ocupa en la Secretaría pudiera beneficiarse de tal asociación o participación.

2.8 El hecho de poseer acciones no mayoritarias de una compañía no se considerará que constituya una participación financiera en el sentido del artículo 2.7.

2.9 Los miembros del personal6 gozarán de los privilegios e inmunidades a los que tengan derecho en virtud del Acuerdo de Sede7 entre la República Argentina y la Secretaría8, (de conformidad con el artículo___ de la Medida___ (2002)).”
ARTÍCULO 1
PREÁMBULO

1.1 El presente Reglamento del Personal establece los principios fundamentales de empleo, regula las relaciones laborales y establece los derechos y deberes responsabilidades de los miembros del personal de la Secretaría del Tratado Antártico y del Secretario ejecutivo (en lo sucesivo denominados los “mMiembros del personal”) que prestan servicios a
9 la Secretaría del Tratado Antártico de la Reunión Consultiva del Tratado Antártico (en lo sucesivo denominada “la Secretaría”) y reciben una remuneración de ella. 

(1.2 El presente reglamento debería aplicarse dando la debida consideración a la distribución geográfica de las Partes del Tratado Antártico.)10
ARTÍCULO 211
DEBERES, OBLIGACIONES Y PRIVILEGIOS
2.1 Los miembros del personal son funcionarios internacionales12. Al aceptar su nombramiento se comprometen deberán comprometerse a cumplir fielmente sus obligaciones y a comportarse teniendo presente los intereses de la RCTA
 
.
2.2 
 A efectos del presente reglamento, el término «persona a cargo» incluirá solamente
:
 
 19
a) todo menor no asalariado, nacido de, o adoptado por, un miembro del personal, su cónyuge o sus hijos, que sea menor de dieciocho años y que esté a cargo de un miembro del personal, o de su20 cónyuge, para su manutención completa y continua;

b) todo menor que reúna las condiciones establecidas en el párrafo a), pero cuya edad esté entre los dieciocho y los veinticinco años y esté recibiendo una educación escolar o universitaria o una formación profesional;

c) todo menor incapacitado que esté a cargo de un miembro del personal o de su cónyuge para su manutención completa y continua;

d) todo menor a quien un miembro del personal o su cónyuge proporcione un hogar y que esté a su cargo para su manutención completa y continua; y
e) toda persona emparentada por sangre o matrimonio, [o todo cónyuge o pareja], de cuya manutención principal y continua sea legalmente responsable un miembro del personal o su cónyuge [o pareja] 21 22 23
.




2.3 Los miembros del personal deberán comportarse en todo momento de una manera que sea compatible con la índole internacional24 de la RCTA. Deberán tener siempre presente la lealtad, discreción y tacto que les imponen sus responsabilidades internacionales25 en el desempeño de sus funciones. Se abstendrán de todo acto, declaración o actividad pública que pueda resultar perjudicial para la RCTA26 y sus fines27.

2.4 No se requiere que los miembros del personal renuncien a sus sentimientos nacionales28 o a sus convicciones políticas o religiosas29.

2.5 En el desempeño de sus funciones, los miembros del personal no deberán pedir ni aceptar instrucciones de autoridad o gobierno alguno que no sea la RCTA30 31 32 33.

2.6 Los miembros del personal observarán la máxima discreción con respecto a los asuntos oficiales, y se abstendrán de hacer uso privado de la información que posean en virtud de su cargo. La autorización para divulgar información con fines oficiales incumbirá a la RCTA o al Secretario Ejecutivo, según corresponda34.

2.7 35 36 Los miembros del personal no tendrán, en general, otro empleo aparte del de la Secretaría. En casos especiales, los miembros del personal podrán aceptar otro empleo, siempre que no interfiera con sus funciones en la Secretaría y después de haber obtenido la autorización del Secretario Ejecutivo. En lo que respecta a este último, deberá obtener la autorización previa de la RCTA37.

2.8 Ningún miembro del personal podrá estar asociado a la dirección de un negocio, industria u otra empresa, o tener una participación financiera en la misma, si, como resultado del cargo oficial38 que ocupa en la Secretaría39 pudiera beneficiarse de esta vinculación o participación40.

2.9 El hecho de poseer acciones no mayoritarias41 de una sociedad no se considerará que constituya una participación financiera en el sentido del artículo 2.8.

2.10 Los miembros del personal42 gozarán de los privilegios e inmunidades a los que tengan derecho en virtud del Acuerdo de Sede43 entre la República Argentina y la Secretaría 44 45, (de conformidad con el artículo ? de la Medida ? (2002)).

ARTÍCULO 346
HORARIO LABORAL
3.1 La jornada de trabajo normal será de ocho horas, de lunes a viernes, con un total de cuarenta horas semanales.

3.2 El Secretario Ejecutivo fijará el horario de trabajo y podrá modificarlo en beneficio de la RCTA47, si las circunstancias así lo requieren.

ARTÍCULO 4
CLASIFICACIÓN DEL PERSONAL48
4.1 Los miembros del personal serán clasificados en una de las dos categorías siguientes:

a) Categoría ejecutiva

Puestos de gran responsabilidad, de carácter ejecutivo. Estos cargos serán ocupados por profesionales idóneos, preferentemente con una formación universitaria49 o su equivalente. Los miembros del personal de esta categoría serán contratados internacionalmente, pero solamente entre nacionales de Partes Consultivas del Tratado Antártico (PCTA)50.

b) Categoría de servicios generales
Todos los demás miembros del personal, incluidos los traductores51, cargos técnicos, administrativos y auxiliares. Estos miembros del personal serán contratados en la Argentina entre ciudadanos de las Partes Consultivas del Tratado Antártico (PCTA). 
4.2 Las personas empleadas de conformidad con el artículo 11 no serán clasificadas como miembros del personal.

ARTÍCULO 552
SUELDOS Y OTRAS REMUNERACIONES53
545.1 La escala de sueldos para los miembros del personal de la categoría profesional se fijará en dólares estadounidenses, de acuerdo con la escala de sueldos correspondiente que se aplicaría a los funcionarios de la Secretaría de la Naciones Unidas55 56 empleados en Argentina, y se pagará en la moneda nacional de la Argentina57 58.
5.2 Los miembros del personal de la categoría de servicios generales serán remunerados, en principio 59, de acuerdo con un nivel apropiado de la escala de sueldos del Programa de las Naciones Unidas para el Desarrollo60 en Argentina.
5.3 Los subsidios disponibles para los miembros del personal de la categoría ejecutiva serán, en principio61, los subsidios vigentes en las Naciones Unidas62. La escala de subsidios se fijará en dólares de Estados Unidos, de acuerdo con las escalas de subsidios correspondientes que se aplicarían a funcionarios de la Secretaría de las Naciones Unidas en Argentina, y se pagarán en moneda nacional argentina. Sin embargo, no se pagará un subsidio para educación por cada hijo a cargo en los siguientes casos:

a) para los hijos de miembros del personal argentinos;

b) para asistir a una escuela pública (estatal) argentina;

c) para asistir a una universidad en Argentina;

d) para cursos por correspondencia o enseñanza privada;

e) cuando la educación no requiera la asistencia regular a una institución de enseñanza; 
f) para gastos de educación cubiertos por becas o subsidios de otras fuentes.

5.4 63 Con excepción de la cantidad máxima correspondiente al subsidio para educación, los cambios en los sueldos y subsidios que se apliquen en la Secretaría de las Naciones Unidas64 se aplicarán a los sueldos y subsidios de los miembros del personal de la categoría ejecutiva. La RCTA revisará periódicamente el sistema de aplicación de estos cambios a los sueldos y subsidios.

5.5 65 El ascenso del Secretario Ejecutivo de una escala66 de sueldos a otra requiere la previa aprobación de la RCTA. El ascenso de todos los demás miembros del personal ejecutivo deberá ser aprobado por el Secretario Ejecutivo67.
5.6 Los sueldos de los miembros del personal de la categoría ejecutiva partirán del Escalón 1 de la clasificación de las Naciones Unidas en la cual hayan sido nombrados. Los miembros del personal permanecerán en ese nivel por lo menos durante el primer año de empleo.

5.7 68 69 La Secretaría deducirá del sueldo de los miembros del personal de la categoría ejecutiva una cantidad destinada a las imposiciones del personal. La escala de imposiciones del personal será la que esté vigente en las Naciones Unidas70.
5.8 El Secretario Ejecutivo tomará las medidas necesarias para asegurar que a todo miembro del personal de la categoría ejecutiva que esté sujeto al pago del impuesto nacional sobre la renta se le reembolse el impuesto pagado sobre su71 sueldo. Se tomarán tales medidas solo a condición de que el costo directo del reembolso lo pague el país de origen del miembro del personal.

Los miembros del personal de la categoría de servicios generales serán responsables del pago del impuesto nacional sobre la renta correspondiente a sus sueldos.
5.9 72 Los miembros del personal de la categoría ejecutiva recibirán aumentos anuales sujetos al desempeño satisfactorio de sus funciones73. Dichos aumentos cesarán cuando el miembro del personal haya alcanzado el nivel más alto del grado en el cual esté74 prestando servicios.

Los miembros del personal de la categoría de servicios generales recibirán aumentos anuales de conformidad con las condiciones fijadas en su contrato.

5.10 Únicamente en casos muy especiales, a propuesta del Secretario Ejecutivo y con la aprobación de la RCTA, los miembros del personal de la categoría ejecutiva podrán ser contratados con un sueldo superior al Escalón 1 de su categoría correspondiente.

5.11 Los miembros del personal de la categoría ejecutiva no tendrán derecho al pago de horas extraordinarias ni a licencia compensatoria.

5.12 Los miembros del personal de la categoría de servicios generales que deban trabajar más de 40 horas en una semana serán compensados:

a) con una licencia compensatoria equivalente a las horas extraordinarias trabajadas; o

b) mediante remuneración de las horas extraordinarias, estimadas75 a razón de una vez y media la hora o, si el tiempo adicional trabajado fuera un domingo o uno de los feriados enumerados en el artículo 7.8, a razón del doble de la hora.

5.13 La RCTA pagará los gastos de representación debidamente justificados realizados por el Secretario Ejecutivo en el desempeño de sus76 funciones, dentro de los límites establecidos anualmente en el presupuesto.


ARTÍCULO 6
CONTRATACIÓN Y NOMBRAMIENTO77
6.1 De conformidad con el artículo ? de la Medida ? (2002), la RCTA nombrará78 un Secretario Ejecutivo y establecerá su remuneración y otras prestaciones según lo considere apropiado. El mandato del Secretario Ejecutivo será de cuatro años, y el Secretario Ejecutivo podrá ser reelegido por un mandato adicional. La totalidad del período de permanencia en el cargo no deberá exceder de ocho años79 80.
6.2 De conformidad con el artículo _____? de la Medida______? (2002), el Secretario Ejecutivo contratará, dirigirá y supervisará al personal81. La consideración de mayor importancia en el nombramiento, transferencia o ascenso del personal será la necesidad de asegurar82 los máximos niveles de eficiencia, competencia e integridad. Se deberá dar la debida consideración a la contratación de personal con la máxima distribución geográfica posible entre las Partes83.
6.3 Las ofertas de nombramiento de la Secretaría estarán sujetas a un examen médico de las personas seleccionadas y a presentación de un certificado de que no padecen ninguna dolencia que pueda impedirles el desempeño de sus funciones o que ponga en peligro la salud de otras personas.

6.4 Al ser seleccionado, cada miembro del personal recibirá una oferta de nombramiento en la que constará:

a) que el nombramiento está sujeto a las disposiciones del Reglamento del Personal que correspondan a la categoría del nombramiento en cuestión y a los cambios que en debida forma puedan realizarse en dicho reglamento cuando corresponda;

b) la naturaleza del nombramiento;

c) la fecha en la cual el miembro del personal deberá empezar a desempeñar sus funciones;

d) el período del nombramiento, el aviso previo necesario para su rescisión y el período de prueba;

e) para el personal ejecutivo, la categoría, el nivel, el sueldo inicial, la escala de aumentos y el sueldo máximo alcanzable; y para el personal de servicios generales la categoría con la cual será contratado y el sueldo que percibirá;

f) los subsidios que corresponden al nombramiento;

g) cualesquiera otros términos o condiciones especiales que correspondan.

6.5 Junto con la oferta de nombramiento, se facilitará a los miembros del personal una copia de este Reglamento. Al aceptar la oferta, el miembro del personal deberá declarar por escrito que conoce y acepta las condiciones establecidas en este Reglamento.

6.6 A los miembros del personal de la categoría ejecutiva se les podrá solicitar que se sometan periódicamente a otros exámenes médicos, según lo decida el Secretario Ejecutivo o la RCTA, cuando las circunstancias así lo requieran. El costo de los exámenes médicos correrá por cuenta de la Secretaría.

ARTÍCULO 7
LICENCIA
7.1 Los miembros del personal tendrán derecho a licencia anual, a razón de dos días hábiles por cada mes terminado de servicio. La licencia anual es acumulativa, pero al final de cada año civil podrán transferirse no más de 3084 días al año siguiente85.

7.2 La licencia anual no deberá causar perturbaciones indebidas en el funcionamiento normal de la Secretaría. De acuerdo con este principio, las fechas de la licencia estarán supeditadas a las necesidades de la RCTA y deberán ser aprobada por el Secretario Ejecutivo, quien, en la medida de lo posible, tendrá en cuenta las circunstancias personales, necesidades y preferencias de los miembros del personal.

7.3 La licencia anual podrá tomarse en uno o más períodos.

7.4 Cualquier ausencia que no esté aprobada en este Reglamento será descontada de la licencia anual.

7.5 Los miembros del personal que, al cesar en sus funciones, tenga días de licencia anual acumulados que no se hayan tomado recibirán la cantidad equivalente en efectivo, estimada sobre la base del último sueldo recibido hasta un tope de 30 días.

7.6 Después de 18 meses de servicio, la Secretaría, de conformidad con los artículos 9.3 y 9.4, pagará los gastos de viaje por licencia en el país de origen de los miembros del personal contratados internacionalmente y las personas a su cargo. Posteriormente, la licencia en el país de origen se concederá cada dos años, siempre que:

a) las personas a cargo que se beneficien de esta prima de la RCTA hayan residido en Buenos Aires por lo menos durante seis meses antes del viaje; y
b) se prevea que el miembro del personal se reincorporará a la Secretaría para continuar prestando sus servicios por un período mínimo adicional de 6 meses.

7.7 También podrá contemplarse la posibilidad de combinar viajes de licencia en el país de origen con viajes oficiales al servicio de la Secretaría, siempre que las funciones de la Secretaría no se vean perjudicadas.

7.8 El personal tendrá derecho a los feriados que se celebran tradicionalmente en Buenos Aires, es decir: 
Feriados fijos

1 de enero

Año nuevo




Viernes Santo




Domingo de Pascua

01 de mayo

Feriado nacional

25 de mayo

Feriado nacional

9 de julio

Feriado nacional

8 de diciembre

Inmaculada Concepción

25 de diciembre
Navidad

Feriados que se pueden adelantar o retrasar

02 de abril

Feriado nacional

20 de junio

Feriado nacional

17 de agosto

Feriado nacional

12 de octubre

Feriado nacional

Día no laborable fijo




Jueves Santo

7.9 Si, por circunstancias especiales, es necesario que los miembros del personal trabajen uno de los feriados antedichos, o si uno de los feriados antedichos cae en sábado o domingo, el feriado será observado otro día que será establecido por el Secretario Ejecutivo, quien tendrá en cuenta el funcionamiento eficiente de la Secretaría.

ARTÍCULO 8
SEGURIDAD SOCIAL

8.186 Es una condición para el empleo que cada miembro del personal contribuya a un fondo de jubilación reconocido y que tenga un seguro adecuado que cubra la atención médica y los gastos de hospitalización, así como seguro de vida e invalidez, a satisfacción del Secretario Ejecutivo. Dicho seguro deberá dar cobertura adecuada a las personas a cargo. 

Para el personal de la categoría ejecutiva la Secretaría pagará dos tercios del total de la contribución al fondo de jubilación y de las primas de seguro, hasta el porcentaje máximo aplicado actualmente en la Secretaría de las Naciones Unidas87 al total del sueldo y los subsidios vinculados al sueldo del miembro del personal88 89. Dicho pago se efectuará mediante reembolso contra la presentación de recibos, o se pagará directamente junto con la contribución del empleado. Los miembros del personal de la categoría de servicios generales serán responsables del pago del total de sus aportes a su fondo de jubilación y de sus primas de seguro90. 
8.2 [Reservado]

8.3 Los miembros del personal no podrán recibir licencia por enfermedad durante más de tres días consecutivos ni por un total de más de siete días hábiles en un año civil sin presentar un certificado médico.

8.4 Los miembros del personal recibirán licencia por enfermedad debidamente justificada que no exceda de 12 meses en un período de cuatro años consecutivos. En los primeros seis meses se percibirá el sueldo completo y en los seis meses restantes se percibirá la mitad del sueldo, aunque no se concederá normalmente el sueldo completo durante más de cuatro meses en cualquier período de 12 meses consecutivos91 92.
8.5 Los miembros del personal, después de un año de empleo en la Secretaría, tendrán derecho a licencia por maternidad 93. Sobre la base de una opinión médica de que el parto probablemente tenga lugar dentro de las seis semanas siguientes, los miembros del personal tendrán derecho a ausentarse de sus funciones hasta ocho semanas después del parto94. Durante este período, los miembros del personal percibirán el sueldo completo y los subsidios correspondientes.

[INSERTAR NUEVO PÁRRAFO]95
8.6 En caso de fallecimiento de un miembro del personal debido a enfermedad o intervención quirúrgica que no sea consecuencia de un accidente que esté cubierto por un seguro apropiado, el derecho a la percepción del sueldo, los subsidios y otras prestaciones  que corresponda cesará el mismo día del fallecimiento, a menos que el difunto deje personas a su cargo, en cuyo caso éstos tendrán derecho a un subsidio por fallecimiento96 97 y al pago del viaje de regreso y los gastos de mudanza a su país de origen o residencia anterior, todo lo cual será pagado por la Secretaría.

8.7 El derecho de las98 personas a cargo de un miembro del personal fallecido al pago del viaje de regreso y los gastos de mudanza caducará si el viaje no se realiza dentro de los seis meses siguientes a la fecha del fallecimiento del miembro del personal.

8.8 El subsidio antedicho por fallecimiento se calculará de acuerdo con la siguiente escala:99
	Años de servicio
	Meses de sueldo base neto

	Menos de 3 años
	3 meses

	3 años y más pero menos de 7 años
	4 meses

	7 años y más pero menos de 9 años
	5 meses

	9 años y más
	6 meses


8.9 La Secretaría pagará los gastos100 de traslado de los restos del difunto desde el lugar en donde del fallecimiento hasta el lugar que indique el familiar más próximo.


ARTÍCULO 9
VIAJES

9.1 101 Todo viaje oficial deberá estar autorizado previamente por el Secretario Ejecutivo, dentro de los límites del presupuesto, y el itinerario y las condiciones del viaje deberán ser los más apropiados para102 que se consiga la máxima eficacia en el desempeño de las funciones asignadas.

9.2 103 Con respecto a los viajes oficiales, se pagará un viático por adelantado para pasajes104, alojamiento y gastos diarios de sustento. Para los miembros del personal de la categoría ejecutiva, dicho viático coincidirá normalmente con la práctica de las Naciones Unidas105, y para los miembros del personal de la categoría de servicios generales coincidirá generalmente con la práctica de las oficinas del PNUD en Argentina106 107. 
9.3 Para los viajes en avión se utilizará la clase económica, siempre que sea factible108 109
.
9.4 Para los viajes por tierra se podrá utilizar la primera clase110, no así para los viajes por mar o aire.

9.5 Al término de un viaje de servicio, los miembros del personal deberán reembolsar los viáticos a los cuales no resulten tener derecho. Cuando los miembros del personal hayan realizado gastos superiores al viático percibido, éstos les serán reembolsados contra presentación de recibos y comprobantes, siempre que tales gastos hayan sido necesarios para el desempeño de las funciones oficiales.

9.6 Al tomar posesión de un cargo de la categoría ejecutiva, los miembros del personal tendrán derecho a:

a) el pago de pasajes aéreos en clase económica (o equivalente) y viáticos para111 ellos, sus cónyuges y personas a cargo hasta Buenos Aires;

b) un subsidio de destino112 calculado113 sobre la base de las tarifas prevalentes en las Naciones Unidas114;

c) el pago de los gastos de mudanza, incluido el traslado de los efectos personales y enseres familiares desde el lugar de residencia hasta Buenos Aires, sujeto a un volumen máximo de 30 metros cúbicos o a un contenedor internacional estándar;

[NUEVO PÁRRAFO]115 116
d) el pago o reembolso de otros gastos diversos relacionados con el traslado, incluido el seguro de los bienes en tránsito y los costos por exceso de equipaje, sujeto a las normas pertinentes prevalentes en las Naciones Unidas. Estos pagos estarán sujetos a la aprobación previa del Secretario Ejecutivo.

9.7 Los miembros del personal que en el desempeño de sus funciones deban utilizar un vehículo motorizado particular para viajes oficiales tendrán derecho, previa autorización del Secretario Ejecutivo, al reembolso de gastos razonables según lo que determine el Secretario ejecutivo117 118. Los gastos normales de transporte diario de ida y vuelta al lugar de trabajo no serán reembolsados.

ARTÍCULO 10
SEPARACIÓN DEL SERVICIO
10.1 Los miembros del personal podrán renunciar en cualquier momento, avisando con tres meses de anticipación o con un período menor aprobado por el Secretario Ejecutivo (para el personal que no sea el Secretario Ejecutivo) o por la RCTA en el caso del Secretario Ejecutivo.

10.2 En caso de que un miembro del personal renuncie sin dar el preaviso requerido, el Secretario Ejecutivo (para los miembros del personal que no sean el Secretario Ejecutivo) o la RCTA en el caso del Secretario Ejecutivo se reservará el derecho a decidir si se pagarán los gastos de repatriación u otros subsidios.

10.3 El Secretario Ejecutivo podrá despedir a un miembro del personal, previa notificación por escrito por lo menos con tres meses de antelación, cuando lo119 estime necesario para el funcionamiento eficiente de la Secretaría, debido a la reestructuración de la Secretaría, o si considera que el miembro del personal120 no presta un servicio satisfactorio, no cumple las funciones y deberes estipulados en este Reglamento, o se encuentra incapacitado para prestar servicios121.

10.4 En caso de cesar en el servicio de la Secretaría122, los miembros del personal ejecutivo serán indemnizados a razón de un mes de sueldo base por cada año de servicio 123 124, a partir del segundo año, a menos que la causa del cese sea un incumplimiento grave de los deberes estipulados en el artículo 2. 

En caso de rescisión involuntaria del nombramiento de un miembro del personal de servicios generales, se le pagará el remanente de su contrato, salvo si el Secretario Ejecutivo considera que el miembro del personal no ha prestado un servicio satisfactorio, no cumple los deberes y obligaciones establecidos en el presente reglamento o está incapacitado para seguir prestando servicios.

10.5 Cuando un miembro del personal de la categoría ejecutiva cese en el servicio, sujeto al artículo 10.6 siguiente, tendrá derecho a lo siguiente:
a) el pago de pasajes aéreos (o equivalente) hasta el país de origen o de residencia anterior, para el miembro del personal y los familiares a su125 cargo;

b) el pago de los gastos de mudanza, incluido el traslado de los efectos personales y enseres familiares desde el lugar de residencia en Buenos Aires hasta el país de origen o de residencia anterior, sujeto a un máximo de 30 metros cúbicos o a un contenedor internacional;

c) una prima por repatriación generalmente compatible con la práctica de las Naciones Unidas 126 127 128.

10.6 A discreción del Secretario Ejecutivo, se podrá suprimir o reducir, según proceda, el derecho a percibir los gastos de repatriación estipulados en el artículo 10.5 si:

a) ha transcurrido menos de un año129 entre la fecha de incorporación y la de separación del servicio130;

b) la razón de la separación del servicio fue la terminación del empleo debida a una falta grave en su deber;

c) han transcurrido más de seis meses entre la separación del servicio del miembro del personal y su131 retorno al132 país de origen o lugar de residencia anterior;

d) han transcurrido menos de seis meses desde la última visita del miembro del personal a su133 país de origen, o lugar de residencia anterior, en viaje de licencia en el país de origen pagado por la Secretaría; o

e) el miembro del personal ha solicitado, o le ha sido concedido, la residencia permanente en Argentina.

ARTÍCULO 11
PERSONAL TEMPORARIO CONTRATADO134
11.1 El Secretario Ejecutivo podrá contratar al personal temporario necesario para desempeñar funciones especiales de corto plazo al servicio de la Secretaría. Se entenderá por “corto plazo” un período de menos de seis meses. Dicho personal será clasificado como auxiliares adicionales y podrá ser remunerado por hora.

11.2 El personal de esta categoría puede incluir traductores, intérpretes y mecanógrafos adicionales135 y otras personas contratadas para reuniones, así como las personas a quienes el Secretario Ejecutivo contrate para una tarea determinada. Siempre que sea posible, se utilizará en tales casos a personas residentes en Argentina136.
ARTÍCULO 12
APLICACIÓN Y MODIFICACIÓN DEL REGLAMENTO
12.1 Cualquier duda que surja en la aplicación de este Reglamento será resuelta por el Secretario Ejecutivo después de consultar con la RCTA.

12.2 Cualquier caso no previsto en este Reglamento del Personal será puesto en conocimiento de la RCTA por el Secretario Ejecutivo.

12.3 Con sujeción a las disposiciones de la Convención137 138, este Reglamento podrá ser enmendado por la RCTA de conformidad con sus Reglas de Procedimiento.
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� NZNueva Zelandia – Recomienda incluir “‘o del Secretario ejecutivoSecretario Ejecutivo”’ después de RCTA


� Argentina .- Considera que se debería mencionar al Secretario ejecutivoSecretario Ejecutivo en vez de la RCTA.


� Reino Unido – Recomienda incluir “‘o el Secretario ejecutivoSecretario Ejecutivo según proceda”.   (El Secretario ejecutivoSecretario Ejecutivo recibirá sus instrucciones de la hisRCTA, y otros miembros del personal, del Secretario ejecutivoSecretario Ejecutivo.).


� Reino Unido – Cabe hacer una distinción aquí entre el personal a tiempo completo y el de tiempo parcial.   El personal de Ssecretaría, como los traductores, etc., bien podrían ueden estar comprendidos ntrar en esta última categoría.   Como norma, es probable que dicho personal tenga o /quiera tener empleo fuera de la Secretaría. Se recomienda añadir “a tiempo completo” detrás de “los miembros del personal”.


� El Reino Unido recomienda que se agregue lo siguiente después de “haber obtenidodeberá obtener”: . Estas cláusulas no se aplican arigen para el personal a tiempo parcial que trabaja menos de [       horas] por semana al servicio de la Secretaría”.


� El Reino Unido recomienda que se agregue lo siguiente después de “deberá obtener”. Estas cláusulas no rigen para el personal a tiempo parcial que trabaja menos de [     horas] por semana al servicio de la Secretaría”.


� 6 La Argentina - Rrecomienda agregar “y los expertos”, categoría ya reconocida en el Acuerdo de Sede.


� 7 Argentina – Recomienda que este párrafo diga lo siguiente:, “Los miembros del personal gozarán de los privilegios e inmunidades a los que tenganienen derecho de conformidad con al amparo del Acuerdo de Sede”.


� 8 Reino Unido – Recomienda reemplazar “Secretaría” conpor   “RCTA”.


� 9 Reino Unido (RUReino Unido) -– sexta línea 5.   Suprimir desde "la Secretaría del,,,,," ..." hasta el final y reemplazar conpor: “la Secretaría del Tratado Antártico, establecida como órgano permanente de la Reunión Consultiva del Tratado Antártico (RCTA), en lo sucesivo ‘la Secretaría’, y reciben una remuneración de ella”’...   Así el texto se harminizaarmoniza con el proyecto de Acuerdo de Sede, artículo 1 (l).


�10 Nueva Zelandia – Recomienda suprimir el párrafo 1.2. El Reino Unido apoya esta propuesta. New Zealand (NZ) – Recommends that paragraph 1.2 should be deleted.  Endorsed by the UK.


11 Nueva Zelandia – Con respecto al "Artículo 2, Deberes, obligaciones y privilegios", Nueva Zelandia tiene una marcada preferencia por que la nueva versión sea distribuida por el presidente del grupo de contacto jurídico, en la cual se incluida la suprime esión de la referencia a a "funcionarios internacionales".


�12 Noruega – Propone suprimir la oración “Los miembros del personal son funcionarios internacionales”.
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� Estados UnidosEUU – Está Se pronuncia a favor de suprimir la primera oración donde se hace referencia a los miembros del personal como “funcionarios internacionales” y sugiere agregar una o dos frases al final del reglamento o en el artículo 2.3 siguiendo las líneas generales del Reglamento del Ppersonal de las Naciones Unidas: “Los miembros del personal deberán reunir los requisitos más exigentes ceñirse a las normas más elevadas de eficiencia, competencia e integridad. El concepto de integridad comprende, aunque sin limitarse a ellono se restringe a tales criterios, probidad, imparcialidad, eequitatividad cuanimidad, honestidad y veracidad autenticidad en todos los asuntos que afecten a aquella cuestión que haga a su trabajo y condición.”.


� España - Aapoya la propuesta ostura de Aargentina en el sentido de que la descripción del término “persona a cargo” debería constar en el Acuerdo de Sede, en cuyo artículo 17 se hace mención a “…los familiares de éstos que formen parte de su hogar”. Este punto tiene una connotación algo sociológica y suma dificultades a la aprobación del Reglamento del Personal. En última instancia, se trata más bien de un asunto que está en la esfera de competencia del país sede...


� Reino Unido – Recomienda suprimir la palabra “solamente” en la segunda línea del artículo 2.2.UK – Recommends deletion of the word “only” in line 1 of Regulation 2.2.


� Numerosas Partes opinaron que este párrafo debería pasar al artículo 5.


� Estados UnidosEUU – Se pronuncia a favor de pasar este tema al artículo 5, ya que atañe directamente a loas subsidios asignacioens mencionadoas en el artículo 5.3. 


� Noruega – Está de acuerdo en pasar todo el artículo 2.2 al artículo 5 y agregar el texto propuesto por Noruega en la Segunda Reunión Oficiosa, celebrada en Buenos Aires, en el artículo 2.1 e), tal como figura actualmente entre corchetes en el proyecto.


20EEUUEstados Unidos – Sugiere suprimir la frase os términos “su cónyuge” de los párrafos a, c, d y e. En el sistema de las Naciones Unidas y otraos organizaciones smos internacionales,  (OI) la pesonapersona está estrictamente a cargo estrictamente del miembro del perosnalpersonal (y no del cónyuge), lo cual que nos parece totalmente apropiado. Si el miembro del personal no es responsibleresponsable de la persona a cargo, tampoco debería serlo la RCTA.


�21 NZNueva Zelandia – Recomienda trasladardesplazar todo el párrafo 2.2 al artículo 4 – “Clasificación del pPersonal”.   Apoyada por Eel RUReino Unido apoya la propuesta y . El RU observa que el Acuerdo de Sede no da una definición precisa del particular. Podría uede entocnesentonces ser útil conservar este texto. 


� 22 Argentina - : Prefiere no incluir definición alguna de “persona a cargo” en el Reglamento del Personal y que se trate la cuestión exclusivamente en el Acuerdo de Sede. 


23 EEUUEstados Unidos – En los l Rreglamentos del ppersonal se suele limitar lo que se llaman la asignación secundaria por de personas a cargo secundario (para hermanos o padres). Además, se permiten una sola asignación de este tipo y se sólo la pagan sólo si el pago corresponde no se hace a favor de un cónyuge a cargo. Se considera más prudente que la RCTA instaurase límites similares. EEUUEstados Unidos también cuestiona el agregado de las palabras “o pareja”.


� 24 Noruega – Apoya la supresión de la palabra “internacional”.


25 Noruega – Apoya la supresión de la palabra “internacionales” en la tercera línea.


26 Noruega – Apoya el reemplazo de “la RCTA” con “el Tratado Antártico”.Nueva Zelandia – Recomienda pasar todo el párrafo 2.2 al Artículo 4 – Clasificación del Personal.  Avalado por el Reino Unido. El Reino Unido señala que el Proyecto de Acuerdo de Sede no brinda una definición precisa de este tema.  Sería pues útil conservar esta redacción. 


� Argentina: Prefiere no incluir definición alguna de “persona a cargo” en los artículos sobre el personal y tratar este tema únicamente en el Acuerdo de Sede. 


27 EEUUEstados Unidos –También  Ssugiere agregar también un texto sobre la no discriminación, que se podría adaptar del Reglamento del Personal de las Naciones Unidas: “Los funcionarios deberán defender y respetar los principios establecidos en la Carta de las Naciode nes Unidas, en particular la fe en los derechos humanos fundamentales, en la dignidad y el valor de las personas y en la igualdad de derechos del hombre y la mujer. Por consiguiente, los funcionarios respetarán todas las culturas, no discriminarán a ninguna persona ni grupo de personas y no utilizarán de forma indebida el poder y la autoridad que se les haya conferido. Está prohibida toda forma de discriminación u hostigamiento, incluido el acoso sexual, así como el abuso físico o verbal en el lugar de trabajo o relacionado con el trabajo”.


28 Nueva Zelandia – Pregunta acerca de la referencia a los "sentimientos nacionales": ¿Hhace falta? Y, Dde ser así,. ¿qué significa?


29 EEUUEstados Unidos – Sugiere agregar el los siguiente textos términos (adaptados del Reglamento del Ppersonal de las Naciones Unidas) antes del punto: “pero se debe cerciorar de que dichas opiniones o convicciones no tengan un efecto impacto adverso en sus tareas oficiales o los intereses de la RCTA”.


� 30 Nueva Zelandia – Recomienda incluir “‘o el Secretario ejecutivoSecretario Ejecutivo” después de RCTA


� 31 Argentina - Cconsidera que se debería mencionar al Secretario ejecutivoSecretario Ejecutivo en vez de la RCTA.


� 32 Reino Unido – Recomienda incluir ‘o el Secretario ejecutivoSecretario Ejecutivo, según correspondaproceda”.   (El Secretario ejecutivoSecretario Ejecutivo recibirá sus instrucciones de la hisRCTA;, otros miembros del personal, del Secretario ejecutivoSecretario Ejecutivo.).


33 EEUUEstados Unidos – Con respecto a las sugerencias en notas al pieé, EEUUEstados Unidos coincide con la sugerencia del RUReino Unido y propone adaptafradaptar el texto de las Naciones Unidas: “En el desempeño de sus funcionesobligaciones, los miembros del eprsonalpersonal no pedirán ni aceptarán instrucciones de gobierno alguno ni de ninguna toda otra fuente ajena externa a la RCTA o ael Secretario ejecutivoSecretario Ejecutivo”. Hay otrsoOtras organizaciones internacionales OI que suelen incorporar texto según el cual el miembro del personal no puede aceptar un honor, condecoración, favor, obsequio o remuneración de gobierno alguno. Algunaos organizaciones smos los aceptan de fuentes organizaciones no gubernamentales siempre y cuando lo apruebe el funcionario la cabeza del ejecutivo principallos acepte. Se sugiere añadir simplemente lo siguiente: “Los miembros del personal no podrán aceptar ningúnun honor, condecoración, favor, obsequio o remuneración de gobierno alguno”.


34 EEUUEstados Unidos – Propone agregar al final de esta oraciónla frase: “Estas obligaciones no cesan quedan sin efecto con la separación del servicioal quedar separado del cargo”.


� 35 Reino Unido – Cabe hacer una distinción aquí entre el personal a tiempo completo y el de tiempo parcial.   El personal de secretaría, como los traductores, etc., bien podría estar comprendidopueden entrar en esta última categoría.   Como norma, es probable que dicho personal tenga o /quiera tener un empleo fuera de la Secretaría. Se recomienda añadir “a tiempo completo” después trás de “los miembros del personal”.


36 EEUUEstados Unidos – Preferiría dejar la primera frase como está (el término “en general” es una salvedadadvertencia) y, en la segunda oración, después de “en casos especiales”, insertar, “(incluidoso el trabajo a tiempo parcial)”. Esta combinación de texto daría satisfaría cción a la necesidad de tratar de manera diferente ael personal de tiempo parcial. Al mismo tiempo, el Secretario ejecutivoSecretario Ejecutivo habría de conservaría mantener su la posibilidad de determinar si el rabajotrabajo externo interfiere en con las tareas a tiempo aprcialparcial del miembro del personal.


� 37 El Reino Unido - Rrecomienda agregar que se agregue lo siguiente después de “deberá obtener”:. “Estas cláusulas no se aplican rigen para eal personal a tiempo parcial que trabajea menos de [       horas] por semana al servicio de la Secretaría”.


�38 NZ – Recommends including ‘/she’ after he. Argentina agrees on this inclusion throughout the text Noruega – Propone suprimir la palabra “oficial”..


39 Nueva Zelandia – Recomienda incluir “/she” después de “he”. Argentina está de acuerdo con incluir este término en todo el texto. 


40 EEUUEstados Unidos – A fin de contar con un medio Para disponer de una forma depara vigilar ncia de la situación relativa a los artículos 2.8 y 2.9, se propone exigir sugiere que el personal ejecutivo y los el que es responsibleresponsables de las transacciones financieras (como los encargados de las adquisicionesel que se encarga de las compras) tenga que completarpresenten declaraciones de su situación financiera. Se podría adaptar a tal efecto el la norma comparable equivalente de la declaración de las Naciones Unidas: “El Secretario ejecutivoSecretario Ejecutivo y todos los miembros del personal responsibleresponsables de las transacciones financieras deberán presentar completar una declaración de su situación financiera al ser nombrados y cona intervalos regulares según lo fije la RCTA, con respecto a sí mismos y lossus hijos a su cargo, incluida toda trantransferencia sacción considerable de activos y propiedades al cónyuge e hijos a cargo por parte del miembro del personal o por cualquier otra fuente toda persona que pueda constituir un conflicto de intereses, después de enterarse del nombramiento o durante el ejercicio del cargo, certificar que no hay conflicto de intereses con respecto a las actividades económicas del cónyuge y los hijos a cargo, y que ayudaren a la RCTA a verificar dicha el certificacióndo antes mencionado. Las declaraciones sobre la de situación posición financiera serán confidenciales y sólo se utilizarán, según lo indique la RCTA, para tomar hacer determinaciones relativas al presente RweglamentoReglamento del personal”. También se propone solicita que se agregarue el texto necesario que prohibaprohíba que un miembro del personal aproveche su cargo para beneficio el lucro particularrivado  de sus familairesfamiliares o /amigos. (Eso lo cual difiere un poco de la intención do que se estipula en el artículo 2.8, pero está relacionado con ella.) Se propone insertar el texto siguiente, extraidoextraído del RelgamentoReglamento del Personal d e las Naciones Unidas: “Los miembros del personal no usarán su cargo oficina o los conocimientos adquiridos a raíz de sus funciones oficiales para obtener beneficios particularespara el lucro privado, económicos o de otro tipofinanciero o no,, o para beneficio particular el lucro privado de un terceros, incluidos los familiares, amigos y las personas que favorecen. Tampoco loLos miembros del personal tampoco usarán su cargooficina por motivos personales para perjudicar la situación s posiciones de aquellos a los que no favorezcaen”.


41 EEUUEstados Unidos – Como las acciones no mayoritarias, aun cuando no permiten ejercer el control de la entidad, podrían ueden representar una participación  interés financierao considerable, se sugiere reemplazar el término “acciones no mayoritariasen una sociedad, si ello no otorga capacidad de control” con por “fondos comunes de inversiónde mutuales que se invierten”.


� 42 La Argentina - Rrecomienda agregar “y los expertos”, categoría ya reconocida en el Acuerdo de Sede.


Noruega no apoya la inclusión de una nueva categoría de personal llamada “expertos”. En el artículo 18 del Acuerdo de Sede se abordan los privilegios e inmunidades de los “expertos” que viajen a Buenos Aires para asuntos antárticos como categoría diferente de los “miembros del personal” que se mencionan en el artículo 17. No es necesario incluir “expertos” como categoría de personal, ya que la necesidad temporaria de los servicios que los “expertos” podrían proporcionar está comprendida en el artículo 11.2. 


� 43 Argentina – Recomienda que este párrafo diga lo siguiente:, “Los miembros del personal gozarán de los privilegios e inmunidades a los que tengan ienen derecho en virtud dal amparo del Acuerdo de Sede”.


� 44 Reino Unido – Recomienda reemplazar “Secretaría” conpor   “RCTA”.


45 EEUUEstados Unidos – Está a favor de reemplazar “Secretaría” conpor   “RCTA”.   EEUUEstados Unidos también recomienda enfáticamente insta a que se agregarue un texto como el que sigueen el espíritu del que se indica a continuación, tomado sacado del Reglamento del Personal de las Naciones Unidas: “Estos privilegios e inmunidades no constotuyenconstituyen una excusa para que los miembros del personal amparados por ellos no incumplan con las leyes y reglamentos policiales del Estado en el cual se encuentran ni constituyen una excusa para no dejar de cumplir con sus obligaciones personales”. 


�46 Muchas delegaciones sufirieronsugirieron trajartratar conjuntamente los aArtículos 4 y 11.


47 Nueva Zelandia – Pregunta si no hace falta incluir también una referencia al CPA así como a la RCTA.


� 48 La Argentina - Rrecomienda la incluir sión “Eexpertos” como en 4.1.b, por las mismas razones señaladas evocadas en la nota anterior.


� 49 El Reino Unido - Rrecomienda que se incluir ya “o pProfesionales” después de   “uUniversitariaos” y suprimir “o su equivalentequivalente”.”.


� 50 Reino Unido – Propone uesta de reemplazar o de “citizens” por  “nactionales” con “ciudadanos, ambos “ciudadanos” en español (N. del T.).


� 51 El Reino Unido - Ppropone conservar la referencia a los “intérpretes”. El Reino Unido observa que en el artículo 11.2 se hace referencia a intérpretes adicionales. No puede hacerse referencia a intérpretes adicionales si no hay ninguno para empezar.


52 EEUUEstados Unidos – El artículo 5 trata de las escalas de sueldos y los ascensosas promociones, pero no parece indicar cómo se determianrándeterminará el los grado escalafones de los empleados. (El artículo 4 se ocupa de la clasificación, pero solo para distinguir entre dos categorías de personal, no el sus escalafonesgrado.). Es Ppor eso ello que se propone examinar la forma en que cómo sse determinará el grado de juzxgarán los cargos, porque es eso lo que determina la aplicación de la escala de sueldos dcómo cómo habría de regir el plan salarial de las Naciones Unidas (u otro sistema de remuneraciones comparadoro sistema de remuneraciones similar). Un posible texto que se podría agregar, adaptado de las Naciones Unidas, sería el siguiente: “De conformidad con los principios enunciados por la RCTA, el Secretario ejecutivoSecretario Ejecutivo tomará las medidas del caso para la clasificación del personal en función de la naturaleza de los deberes as atribuciones y responsabilidades requeridoas”.


� 53 Algunas Partes recomendaron incluir el artículo 2.2, sobre la definición de “personas a cargo”, en este artículo. 


54 Nueva Zelandia – Comentario general – ¿Es lo más conveniente usar los sueldos salarios y condiciones de la ONU son los mejores puntos de referencia? Partiendo de la base de que este reglamento del personal se aplicará a os artículos se están desarrollando para cargos que habrán de serán ocupados en la Argentina únicamente, ¿no se podría elaborar desarrollar algo solamente específicamente para la Secretaría del Tratado Antártico;  – por ejemplo, un sueldo alario de base adecuado a las condiciones de vida en de la Argentina, más un suplemento que reconozca el contexto internacional del cargo? Una comparación que se podría realizar para ver en qué medida los sueldos y condiciones de la ONU son razonables consistiría en ver qué sueldos y condiciones otorgan las empresas internacionales a sus expatriados ciudadanos de otros países que trabajan en la Argentina. ¿Qué pasa con las embajadas?   Otra posibilidad consistiría en establecer desarrollar directrices y facultar dar luego al Secretario ejecutivoSecretario Ejecutivo la autoridad para que negocie ar los sueldos y condiciones del personal ejecutivo en el marco de las directrices.   ¿Lo que se ahorraría al no adoptar Podría ser que se aholas condiciones de la ONU tal vez sea suficiente como para que se justifique rrasen importantes fondos saliendo de la esfera de la ONU y pagar pagar a un consultor para que examine este asunto.ar esta cuestión? 


� 55 Australia – El uso de las escalas de sueldos de la ONU aumentará considerablemente los costos operacionales de la Secretaría y llevará a una gran disparidad redundará en una disparidad significativa entre el sueldo de alario que perciben los empleados funcionarios ejecutivos y el sueldo de los empleados de slos de Servicios gGenerales. Se propone que, como principio general, el nivel de remuneración sea suficientemente alto para atraer personal idóneo de entre los ciudadanos de los países miembros de todas las Partes Cconsultivas. Eso se podría lograr pagando ael personal de la categoría ejecutiva Profesional un sueldo nivel de salarios equivalente al de un cargo similar en su propio país.   


RReino Unido – El resultado de la propuesta australiana podría ser la introducción de que aparecieran grandes disparidades entre los sueldos percibidos por personal de grado jerarquías similares den el grado tro de la escala de ejecuticosejecutivo de la Secretaría, lo cual podría generar animosidades.


56 EEUUEstados Unidos – En principio, EEUUEstados Unidos puede aceptar el concepto de la remuneración de pago al personal profesional basada en en función del sistema de las Naciones Unidas. Esto reduciría a un mínimo el tiempo, el trabajo y el costo mantendría bajos los plazos, esfuerzos y costos correspondientes a la administración del manejo de un sistema independiente. Por otra parte, EEUUEstados Unidos podría también aceptar que se remunere pagase a este personal sobre la base de un comparador menos generoso del cual está disponible lacuya información salarial ya esté disponible sin cargo alguno o con un cargo mínimo, siempre y cuando pueda suponerse estuviera presetnque e la expectativa según la cual dichos sueldos serán ían lo suficientemente ineresantesinteresantes para atraer y conservar personas individuos idóneaos..


� 57 Nueva Zelandia – Recomienda Propone que loslos sueldoss de la categoría os ejecutivaos se paguenn en dólares estadounidenses.


  Australia – Aapoya esta propuesta, ya que reduciría las fluctuaciones variaciones significativas de presupuesto causadas por fluctuaciones del tipo de cambio.   Esto ocurrió con la Secretaría de la CCRVMA.


� 58 España. Los sueldos se deberían pagar en la moneda nacional del país sede y no, como propone Nueva Zelandia, en dólares de Estados Unidosnorteamericanos. El objetivo consiste en evitar el desequilibrio del presupuesto anual actualordinario. Esllo ocurrió en la CCRVMA, en donde los sueldos y subsidios viáticos se pagaban en dólares de Estados Unidosnortemericanos, durante dosso  años consecutivos, debido a la devaluación de la moneda australiana. 





� 59 Reino Unido – Recomienda que se supriman las palabras “en principio”.


60 EEUUEstados Unidos – Es aceptable usar la escala del PNUD como comparador, pero puede terminar remunerando a la categoría de personal geenralgeneral a un nivel superior a lo que ganaría la mayoría del personal local similar. TaAl vez convengadría remunerar al personal local sobre la base de las remuenracionesremuneraciones eprcibidaspercibidas poara el personal local de las embajadas en Buenos Aires. Suelen ser pagadores conservadores pero mantienen un nivel de sueldos suficientemente alto para competir en el mercado local. Otra alternativa es puede ser usar los sueldos estatales argentinos para personal comparablecomo parámetro.


� 61 Reino Unido – Recomienda que se supriman las palabras “en principio”.


62 EEUUEstados Unidos – Se Ppropone enfáticamente con vehemencia iinsertar al final de la primera oraciónfrase, antes del punto, “para el personal profesional y superior”, para fin de evitar potenciales malentendidos..


63 Nueva Zelandia – Con respecto al artículo 5, "Sueldos y otras r Remuneraciones", si bien Nueva Zelandia podría considerar templar el colocar inicialmente que la escala de sueldos salarial para de la categoría ejecutiva se establezca en dólares de Estados Unidos según estadounidenses en función de la escala de la Secretaría de las Naciones Unidas, y podría también considerar la incorporación de templar un elemento de subsidios asignaciones en un que se incorporase al nivel general lobal de sueldos tomando en cuenta la escala de subsidios asignaciones aplicable a los funcionarios de alslas Naciones Unidas en la Argentina en el momento del establecimiento de la Secretaría, Nueva Zelandia no puede aceptar que la aparición ulterior de los cambios en sueldos y subsidios que se introduzcan en relación con asignaciones en la Secretaría de las Naciones Unidas se apliquen también case a la categoría ejecutiva como se propone en 5.4. Convendría pues cambaircambiar el texto para que dijese:"Los sueldos de los miembros del personal de la categoría ejecutiva se ajustarán periódicamente para fin de tomar en cuenta los movimientoslas fluctuaciones del índice de costo de vida en Buenos Aires". Se podría obtener la información relativa a estos ajustes cada año inscribiéndose eante una de las empresas especializadas en brindar este tipo de datos a las empresas internacionales. Aceptar Si se tomasen los ajustes de las Naciones Unidas como se propone en la actualidad podría exponer a la RCTA a gastos adicionales que potencialmente podrían escapar totalmente a su control. También cabe recordar que la Secretaría del Tratado Antártico únicamente tendrá sólo una sede, a diferencia de las oficinas del sistema de las Naciones Unidas.


64 EEUUEstados Unidos – EEUUPSe propone enfáticamente insertar “paraa el personal profesional y superior” entre “Naciones Unidasaplicarán” y “se aplicarána” para evitar posibles malentendidos.


� 65 Reino Unido – Recomienda invertir los artículos 5.5 y 5.6, es decir que primero se hable del nombramiento a del puesto y después de del ascensola promoción.   


66 EEUUEstados Unidos – El uso de la palabra “escala” en la primera oración frase es confusoa y debería ser reemplazarseda conpor “nivel”. Se debería dar considerar la posibilidad de ción a definir qué sueldo alario resultaría de un ascenso a promoción (a diferencia de por oposición aun aumento anual de escalón un incremento annual en etapas). Por ejemplo, el Reglamento del Ppersonal de las Naciones Unidas señala que, en el momento del ascensocuando hay promoción, el miembro del personal es colocado en el escalón pasa al escalafón más bajo del nivel al cual ha sido ascendido que acaba de ascender que le brinde un incremento del sueldo básico neto igual por lo menos igual al monto que hubiese resultado de haberloo ascendido hecho avanzar dos escalones afones en el nivel inferior.


�67 UK - Reino Unido – Dada la lógica del aArtículo 5.10 (que aporbamosapoyamos), creemos que se debería pensar en un procedimiento similar para el aArtículo 5.5, a saber que “El ascenso de todos los demás miembros del personal   ejecutivo se hará con la aprobación de la RCTA, a por propuesta del Secretario ejecutivoSecretario Ejecutivo”.


� 68 Nueva Zelandia – Preguntó qué son las iImposiciones del pPersonal. La Secretaría de la CCRVMA ha señalado que las iImposiciones del pPersonal son una retención que se le hace al personal como impuesto a la renta y que queda en la Comisión como ingreso. Las escalas que se aplican son la escala de la s alícuotas retenidas son las de la ONU para el personal pProfesional y la s escala tributaria australianas para los demás. Esta e últimao es complejajo ya que hay que tener en cuenta requiere de una interacción con otros factores tributarios impositivos australianos. El asunto se complica aun más por el hecho de que los empleados australianos siguen estando sujetos al impuesto australianaustraliano, de manera que se evita la doble tributación imposición recuperando esos impuestos del Ministerio australiano de Relaciones Exteriores y Comercio de Australia Exteriores.


�69 Se pPropone uesta de suprimir este párrafo.


70 EEUUEstados Unidos – Debería suprimirse este artículo. EEUUEstados Unidos se opone con vehemencia firmemente a la inclusión de reintegros de impuestos en el que presupuesto de la RCTA incorpore reintegros impositivos a su presupuesto (no debería haber una partida rpesupuestariapresupuestaria para imposiciones del Evaluación del Ppersonal). Este concepto se condice con el artículo 5.8, el cual permitiría el reintegro al personal de sus impuestos nacionales únicamente si el gobierno del cual es ciudadano dicho miembro del personal reembolsa a la organziaciónorganización.


� 71 Nueva Zelandia – Recomienda agregar “/her” en inglés después de Esta nota no corresponde para la versión española (N. del T.)“he”.


� 72 Nueva Zelandia – Propone agregar “‘Sujeto al desempeño satisfactorio” al principio de la oración.


� 73 Australia – Se recomienda propone que el personal sólo reciba incrementos anuales sólo si ha desempeñado adecuadamente su labor, de conformidad con las normas determinadas por el Secretario ejecutivoSecretario Ejecutivo, o si ha cumplido con los objetivos de desempeño fijados.


� 74 Nueva Zelandia – Recomienda agregar “/her” en inglés después de “he”.Esta nota no corresponde para la versión española (N. del T.)


75 EEUUEstados Unidos – Se Se ssugiere reemplazar la palabra “estimadas” conpor “calculadas”.


� 76 Nueva Zelandia – Recomienda agregar “/her” en inglés después de “he”.Esta nota no corresponde para la versión española (N. del T.)


77 Sudáfrica – Sugiere hacer referencia al hecho de que la Secretaría del Tratado Antártico es un empleador que ofrece igualdad de oportunidades.


78 EEUUEstados Unidos – Se observa que en algún momento surgiraparecerá la necesidad, aunque  cuando no sea en el rpesentepresente reglamento, de especificar el proceso para seleccionar al Secretario ejecutivoSecretario Ejecutivo.


� 79 Argentina - Prefiere tratar el tema del mandato del Secretario ejecutivoSecretario Ejecutivo en una Decisión/Medida 


� 80 España apoya la propuesta de ostura Aargentina en el sentido de que el mandato del Secretario ejecutivoSecretario Ejecutivo debería sear esencialmente una decisión de la RCTA. Este asunto La medida debería abordarse plantearse en la Medida mediante la cual se establezca que establece la Secretaría, y en la Decisión que instaure habrá de establecer la Secretaría provisionalmente durante el período interino se podría hacer una mención de este punto específico de la Medida.


� 81 Reino Unido – Recomienda añadir “, los expertos y el personal temporario”´ después de “l personal”.   


� 82 Reino Unido – Cambio sin incidencia en la versión española (N.del T.)Recomienda cambiar “necessity for securing” con “need to secure” en inglés.


83 Nueva Zelandia – Se cuestiona la necesidad de hacer referencia a la contratación sobre la base de la geografía. Si bien ello puede ser adecuado para un organismo cuasicasi universal, como las Naciones Unidas, mal se presta al contexto del Tratado Antártico. Tal vez un requisito más pertienentepertinente sería el de garantizar una representación igualitaria o proporcional entre los solicitantes yEstados reclamantes y no reclamantes los no solicitantes. Por ejemplo, en todo momento por lo menos un miembro de la categoría ejecutiva debería ser proveniente de un Eestado no solicitantereclamante.


� 84 Reino Unido – Recomienda disminuir la transferencia de días de licencia s vacaciones acumuladas y adeudadas a un máximo de 10 días hábiles (eEn la actualidad los días que se permite transferir son más que los días correspondientes a la licencia este período supera las vacaciones nominales anuales).   Se propone dar Las vacaciones son de 2dos días de licencia por mes trabajado, es decir 24 días por año, pero pensamos que es mejor redondearlo a cinco5 semanas hábiles (25 días), aunque conservando el mecanismo ese devalor de prorrateo de dos2 días por mes para los períodos de menos de un inferiores al año. De lo contrario, el personal podría sufrir el inconveniente de trabajar un día en una semana que, de otra forma, sería de  por lo demás es de vacaciones.   El presente artículo debería indicardecir entonces: “Los miembros del personal tendrán derecho a 25 días de licencia anual es de vacaciones durante cada año de servicio, o por períodos de menos de un año civil alendario completo a la tasa de se calcularán dos días hábiles por cada mes de servicio …”


� 85 Nueva Zelandia – Opina Se indica que se trata de una licencia beneficio sumamente generosao y que 20 días anuales (más los feriados reglamentarioslas vacaciones reglamentarias) sería más apropiadodecuado.


  Reino Unido – No apoya esta propuesta.


Estados Unidos – No tiene ningún problema con la reducción del número de días de licencia anual si ello no perjudica la contratación de personal del calibre apropiado. Incluso 20 días es una licencia generosa, especialmente para empleados nuevos (aunque 30 días es la norma en las organizaciones del sistema de las Naciones Unidas).


� 86 Nueva Zelandia – Propone dejar que el empleado decida lo que requiere, en particular en materia de fondo de jubilación y seguro la cobertura de vida e invalidez. Según En función de los servicios médicos/hospitalariosmédicos y hospitalarios de la Argentina, la Secretaría podría pagar cubrir el seguro médico/hospitalariomédico y hospitalario.


87 Noruega – No apoya la introducción de referencias expresas a las escalas de la ONU para contribuciones a fondos de jubilación.


� 88 Australia – Propone que la RCTA determine el aporte de la Secretaría al fondo de jubilación y las primas de seguro de los miembros del personal empleado, fijando, por ejemplo, un importe porcentaje del sueldo individual.


89 EEUUEstados Unidos – No le resulta tiene una idea claroa de lo que quiere decir trata de conseguir la frase “total del sueldo alario y los subsidios as asignaciones vinculadoas al sueldo alario del empleadomiembro del personal” . Tampoco le resulta clara tiene una idea cabal de la sugerencia de Aaustraliana:  de “fijando, por ejemplo, un importe porcentaje del sueldo individual”. La ONU   Las Naciones Unidas han establecido una escala de remuneraconesremuneraciones pensionables con derecho a pensión ca ontra las cuales que se aplican las contribuciones porcentuales para la jubilaciónde retiros.


90 EEUUEstados Unidos – Con rRespecto a de la última oraciónfrase, tal vez convenga pensar en realziarrealizar algún tipo de contribución al sistema de seguridad social parade la categoría del personal generalpersonal de servicios generales. Las organizaciones internacionales os OI suelen havecer aportes tanto a los un planes médicos como a los de jubilación.


� 91 Nueva Zelandia – Indica que esto es muy generoso:  – en Nueva Zelandia el requisito reglamentario legal es de cinco 5 días por año. Se podría remplazar este párrafo por el siguiente: “‘Los miembros del personal recibirán 10 días al año de licencia podrán ausentarse por enfermedad debidamente justificada 10 días al año, que se podrán acumular de un año para otro hasta un máximo de ocho8  semanas”.


92 EEUUEstados Unidos – Si bien los días montos de la licencia por enfermedad propuestosa se ciñen a condicen con los de las Naciones Unidas y serían aceptables, EEUUEstados Unidos apoya la sugerencia de prestaciones estipendios menos generosaos.


� 93 Nueva Zelandia – Sugiere reemplazar ‘por maternidad’ conpor ‘parental’.   Reino Unido – No apoya esta propuesta, aunque sí aprecia la ventaja de la licencia parental para los padres, y sugiere que se la fije en 10 días hábiles. Estados Unidos – No apoya el otorgamiento de prestaciones completas de maternidad en forma de prestaciones de paternidad. El sistema de las Naciones Unidas otorga hasta 16 semanas de licencia por maternidad: seis semanas antes de la fecha prevista del parto, y el resto después. Para la paternidad, el empleado puede tomarse licencia por enfermedad no justificada (siete días) o, si ambos cónyuges trabajan para las Naciones Unidas, la licencia que no se tome la madre podrá tomársela el padre como licencia por paternidad. Se propone limitar la licencia por paternidad al uso de siete días de licencia por enfermedad.


� 94 Nueva Zelandia - Propone la siguiente redacción para esta oración: “‘Sobre la base de una opinión  informe médicao de que indique que el parto probablemente tenga lugar dentro de las seis semanas siguientes, los miembros del personal tendrán derecho a ausentarse de sus funciones durante ocho semanas”’.   


� 95 Nueva Zelandia – Se recomienda propone insertar un párrafo con relación a las prestaciones asignaciones por enfermedad prolongada que diga lo siguiente: “‘En caso de enfermedad prolongada, que impidae que el miembro del personal siga desempeñando su funcionesón en la Secretaría, el miembro del personal y las personas a su cargo tendrán derecho al l pago del viaje de regreso vuelta y los gastos de mudanza para el retorno a su país de origen o residencia anterior por cuenta de la Secretaría”.’   Reino Unido – Concuerda incide con esta recomendación.


� 96 Nueva Zelandia – Se cuestiona el subsidio la indemnización por fallecimiento. – si no, ¿No es para eso para qué está el seguro de vida? Acá nNo se trata de un puesto de alto riesgo de las Naciones Unidas de alto riesgo. Sí se podría pagar el remanente de la licencia anual o que le corresponde por vacaciones anuales y la el acumulativo de la licencia por enfermedad acumulada.   


97 EEUUEstados Unidos – La redacción implica sugiere que el personal tendría algún seguro una cobertura de indemnización por muerte accidental, pero no queda claro que si algún artículo del reglamento de personal lo establezcaestá cubriendo esa situación.


� 98 Nueva Zelandia – Con relación al cese debido a  funciones por causa de una enfermedad prolongada, este párrafo se podría enmendar de la siguiente manera: “El derecho del miembro del personal o de las personas a cargo de un miembro del personal fallecido al pago del viaje de regreso y los gastos de mudanza caducará si el viaje no se realiza dentro de los seis meses siguientes a la fecha de terminación del empleo debido a enfermedad o fallecimiento del miembro del personal”‘El miembro del personal o las personas a cargo de un miembro del personal fallecido tendrán derecho al abono del viaje de retorno y de los gastos de mudanza, siempre que el viaje se lleve a cabo dentro de los seis meses siguientes a la fecha del cese de actividades por enfermedad prolongada o fallecimiento del miembro del personal’.


� 99 Nueva Zelandia – Recomienda Propone suprimir el párrafo 8.8 con respecto a l subsidio a indemnización por fallecimiento.


100 EEUUEstados Unidos – Propone insertar “habituales y razonables” entre “gastos” y “de traslado”.


� 101 Reino Unido – Recomienda la inclusión de una declaración que señaleara que “Se podrá solicitar a los miembros del personal que realicen viajes, incluso internacionales, en nombre de la Secretaría”.


102 EEUUEstados Unidos – Sugiere reemplazar “los ma´smás apropiadosidoneas” conpor “loas de menor costo que garanticen”. De lo contrario, de no tomarse en cuenta el costo, la priemraprimera clase siempre sería “lo más apropiado apropiado para que se consiga la máxima eficaciencia”.


� 103 Nueva Zelandia – Preguntó si los viáticos yo las condiciones de las Naciones Unidas constituyen el mejor enfoqueson la mejor forma de encararlo –.  Ttratándose de una pequeña secretaría pequeña, se podría adoptar el tomar un enfoque de viáticos “realeista y razonables”.


� 104 Reino Unido – Se sugiere indica que un mecanismo más costo-eficaziente sería que (por lo menos) los pasajes aéreos los pagase la Secretaría (en vez de dar un adelanto pago anticipado aa los miembros del personal). Así la Secretaría estaría en condiciones de negociar tarifas especiales, tal vez a la par de las tarifas pagadas por el Gobierno argentino.


� 105 Australia – Se recomienda Propone que los viáticos sean compatibles  condigan ccon las condiciones locales, probablemente a la par de lo que suelen recibir los funcionarios públicos nacionales.


106 EEUUEstados Unidos – Considera que sería razonable basar los viáticos en lo que se establece para suele hacerse en la administración pública argentina. Si bien EEUUEstados Unidos no se opondría al uso de la escala de las Naciones Unidas como comparadora los efectos comparativos, un enfoque más conservador podría tener generar ahorros muy significativosimportantes.


� 107 Noruega – No apoya que se haga referencia expresa a las prácticas de la ONU o el PNUD con respecto a los arreglos para viajes oficiales.


108 Nueva Zelandia – Recomienda la inclusión del siguiente texto Propone que se incluya la siguiente redacción al final de esta oraciónfrase: “‘excepto para los viajes aéreos internacionales de más de nueve9 horas, en cuyo caso se podrá viajar en clase negocios ejecutiva a criterio del Secretario ejecutivoSecretario Ejecutivo”’.


109 EEUUEstados Unidos – Podría apoyar la propuesta de uede pronunciarse a favor de permitir viajes aéreos en clase  ‘negocios ’ si se especifica que las nueve horas de viaje se refieren al tiempo de vuelo, sin contar las escalas, lo que excluirían vitaría la necesitad de solicitar un cambio de claseategoría. 


110 EEUUEstados Unidos – Se pPregunta si se debe considerar la primera clase como la norma para los en materia de viajes por tierraterrestres.


� 111 Nueva Zelandia – Propone reemplazar la frase palabra “‘un viáticos para”’ con por “‘los gastos de”’.





� 112 Nueva Zelandia – Preguntó para qué sirve este subsidio. La información proveniente de la página web  portal de las Naciones Unidas indica que el propósito del un subsidio de destino espor toma de posesión se otorga para “‘darle a los miembros del personal una suma razonable en efectivo al inicio de una misión o traslado a nsferencia a otro lugar de destinoa dependencia. Es la indemnización total pagadera por la organización para: 


1) lLos gascostos extraordinarios iniciales realizados que deben sufragar por el miembro del personal y los miembros de su familiasus familiares como resultado de un nombramiento o trasladonsferencia;


2) tTodo gasto previo a la partida en que pueda realizare incurrir un miembro del personal debido a la necesidad de trasladarse a un nuevo lugar de destinocomo resultado de tener que mudarse a otra dependencia.


ELEGIBILIDAD: Normalmente el subsidio de destino se paga  a los miembros del personal de la categoría profesional y categorías superiores nombrados con arreglo a la serie 100 o 200 del Estatuto del Personal que parte en viaje autorizado, a raíz de un nombramiento o traslado, a un lugar de destino  por un período de servicio que se prevea que dure por lo menos un año (no se paga en caso de una misión de servicio). El monto que se paga a cada miembro del personal es la dieta x 30 días más un adicional del 50% de la dieta x 30 días para cada persona a su cargo”.


Normalmente el subsidio por instalación es pagadero a los miembros del personal de la categoría Profesional y superiores nombrados con arreglo a la serie 100 o 200 del Estatudo del Personal que parte en viaje autorizado a raíz de un nombramiento o transferencia, a una dependencia por un período de servicio previsto de por lo menos un año de duración (No se paga en caso de una misión de servicio). El monto pagadero a cada miembro del personal es la Indemnización Diaria de Subsistencia (DSA) ) x 30 días más un adicional del 50% de la DSA x 30 días para cada persona a su cargo’.





� 113 Australia – Se recomienda propone que sea la RCTA establezca la que fije el subsidio de destininstalacióno y que no esté basado en una los escala valores dde las Naciones Unidas.


114 EEUUEstados Unidos – Puede apoyar estar a favor de una cuantía  monto razonable para los de gastos de destino instalación diferente stintos de los de las establecida por las Naciones Unidas pero , aunque no superiores a estos.


� 115 Nueva Zelandia – Recomienda insertar un nNuevo párrafo después del 9.6(c) con el texto siguienteque diga: “‘alojamiento en un hotel durante las dos primeras semanas en Buenos Aires”’.


116 EEUUEstados Unidos – El artículo 9.6 b) establece la prestación de las Naciones Unidas como la base de la escala tarifa de la RCTA. El subsidio de destino isntalación de las Naciones Unidas incluye una dieta para cotnempla un viático de 30 días, con lo cual el nuefvonuevo párrafo propuesto pasaría a sería innecesario.


� 117 Reino Unido – Se sugiere que eal reembolso por el uso de los vehículos se base en una le fije una tarifa fija (por ejemplo, una tarifa similar a la tarifa de reembolso que fija el gobierno argentino) en vez de dejarlo a criterio del Secretario ejecutivoSecretario Ejecutivo.   Nota: el gGobierno argentino no paga un subsidio monto por kilometraje para el uso de vehículos particulares.


118 EEUUEstados Unidos – Apoya el establecimiento de la tarifa de reembolso por anticipado favor de fijar el valor del reintegro de antemano.


� 119 Nueva Zelandia – Recomienda agregar “/her” en inglés después de “he”.Esta nota no corresponde para la versión española (N. del T.)


� 120 Esta noNueva Zelandia – Recomienda agregar “/her” en inglés después de “he”.ta no corresponde para la versión española (N. del T.)


121 EEUUEstados Unidos – Este artículo prevé el cese contempla la rescisión de la contratación del personal por un servicio inno satisfactorio. No obstante, no contempla la posibilidad de imponer medidas disciplinarias menos graves de ser estas más apropiadas. Tampoco trata el tema de dejar cesante la separación dea un empleado con caractercarácter inmediato si es , de ser ello necesario. Por lo tanto, se debería considerar la posibilidad de se un texto agregar texto do adaptado del reglamento de las Naciones Unidas: “El Secretario ejecutivoSecretario Ejecutivo podrá imponer medidas deisciplinariasdisciplinarias a los miembros del personal cuya conducta seaes insatisfactoria. El Secretario ejecutivoSecretario Ejecutivo podrá despedir sumariamente un miembro del personal por falta inconducta grave de conducta”.


� 122 Nueva Zelandia – Recomienda incluir la frase “‘debido a reestructuración o incapacidatadción”’.


� 123 Nueva Zelandia – Recomienda Propone qque el texto que sigue a este punto sea reemplazado con: por,“ ‘hasta un máximo de seis6 meses”’.


124 EEUUEstados Unidos – Parecería razonable limitar la indemnización a un máximo de seis meses. Para todo aquel el personal de categoría ejecutiva con un contrato de duración fija, el máximo también debería estar limitado al tiempo que les quede falta realizar dene su contrato. No queda claro por qué debería distinguirse entre el personal ejecutivo y el de servicios generales.


�125 NZNueva Zelandia – Sugiere agregar “‘/eherlla”´ después de “hisél”.





� 126 Australia – Recomienda Sugiere que la RCTA determine la prima de asignación por repatriación, en vez de basarla en las prácticas de las Naciones Unidas.


� 127 Nueva Zelandia – Propone suprimir el párrafo 10.6(c).


128 EEUUEstados Unidos – Está a favor de suprimir este párrafo o, en el mejor de los casos, de establecer una prima  subsidio de repatriación menor al que la establecida para fijan las Naciones Unidas. Se entiende que se pagará el costo del viaje de regreso y el flete de los efectos bienes personales de los miembros del personal a sus países de origen. Es pPor consiguiente, ello que es cuestionable la necesidad de contar con una prima  subsidio de repatriación.


� 129 Nueva Zelandia – Propone cambiar un año por “‘dos años”’.


130 EEUUEstados Unidos – Preferiría dejar el límtielímite en un año. La RCTA es una organización smo mmucho más pequeñao que las Naciones Unidas, con menos recursos. Por lo tanto, , y es por ello que sería útil que la RCTA cerrase sus libros con respecto a sobre este tipo de prestaciones ventajas en el menor tiempo que sea razonableposible.


� 131 Nueva Zelandia – Recomienda agregar “/her” en inglés después de “he”.Esta nota no corresponde para la versión española (N. del T.)


� 132 Nueva Zelandia – Recomienda agregar “/her” en inglés después de “he”.Esta nota no corresponde para la versión española (N. del T.)


� 133 Nueva Zelandia – Recomienda agregar “/her” en inglés después de “he”.Esta nota no corresponde para la versión española (N. del T.)


� 134 Argentina - Cconsidera que se debería mencionar cuál es la ley aplicable a que rige para estos contratos.


� 135 Reino Unido – Observa la referencia que aquí se hace referencia aquí a intérpretes adicionales, mientras que en el artículo 4.1 (b) se ha suprimido la referencia a los intérpretes.


� 136 Reino Unido – No está de acuerdo econ mantener la última oración frase de este párrafo.   Esta fóormula no sería adeucadaadecuada o costo- eficaz ectiva para las personas  gente que contratecontratadas por la Secretaría para y que trabajare en una RCTA u otra reunión que se celebre fuera de la Argentina.   Australia – Eestá de acuerdo econ suprimir la última oraciónfrase.


� 137 Reino Unido – La No corresponde hacer referencia a “la “Convención” es incorrecta aquí, pero no debe reemplazarse con sino que habría que reemplazarlo por el “el término “Tratado Antártico”.   El texto sería más sencillo y diría simplemente: “El presente reglamento stos artículos podrán ser enmendados por…”.


138 Noruega – Suprimir “Con sujeción a las disposiciones de la Convención”. El artículo 12 o, posiblemente, un nuevo artículo 13 debe contener un párrafo sobre la entrada en vigor del reglamento a partir de la fecha de entrada en vigor de la Medida por medio de la cual se establezca la Secretaría del Tratado Antártico.
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